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Grazie!

Grazie per aver reso BLUETTI parte della vostra famiglia. 

Fin dall’inizio, BLUETTI ha voluto impegnarsi per un futuro sostenibile 

attraverso soluzioni di accumulo di energia verde, per uso interno ed esterno, 

garantendo al contempo un’esperienza ecologica eccezionale per ogni casa 

e per il mondo intero. 

Questo è il motivo per cui BLUETTI è presente in più di 70 paesi e ha 

conquistato la fiducia di milioni di clienti in tutto il mondo.
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Prima di iniziare

Le informazioni qui contenute sono soggette a modifiche senza preavviso.

Per attenersi all’ultima versione di questo manuale utente, visitare

https://www.bluettipower.eu/pages/manuals.

•  Il manuale utente contiene istruzioni e note sul funzionamento e l’uso della 

presente unità.

•  BLUETTI consiglia di utilizzare accessori originali BLUETTI.

•  BLUETTI non potrà essere ritenuta responsabile per eventuali danni o spese 

che potrebbero derivare dall’uso di parti diverse da quelle originali BLUETTI.

•  Per ragioni di sicurezza leggere il presente manuale attentamente prima 

dell’uso e tenerlo a portata di mano per riferimenti futuri.
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Istruzioni di sicurezza
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Sicurezza generale

I prodotti BLUETTI sono sviluppati per essere sicuri e affidabili. Si prega di 
leggere questa guida per importanti informazioni sulla sicurezza del dispositivo. 
La guida ha lo scopo far acquisire familiarità durante l’utilizzo di questo 
dispositivo. La mancata osservanza di queste linee guida per la corretta 
configurazione, uso e cura del dispositivo può causare danni all’unità e lesioni 
personali o a terzi.

【 CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI! 】

•  Utilizzare o conservare sempre l’unità entro l’intervallo di temperatura 
specificato.

•  NON esporre l’unità a fiamme, liquidi, sudore, sporco o altri contaminanti, 
poiché ciò potrebbe causare esplosioni o altri rischi per la sicurezza.

•  NON posizionare l’unità su una superficie instabile o inclinata.

•  Assicurarsi che il luogo in cui si sta utilizzando l’unità sia ben ventilato 
e spazioso.

•  Tenere lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.

•  NON ignorare i segnali di avvertimento su componenti o prodotti realizzati 
dai produttori.

•  NON smontare, tagliare, schiacciare, forare o danneggiare in alcun modo 
l’unità.

•  NON inserire oggetti estranei nella ventola, nelle prese d’aria, nelle porte 
o in altre aperture.

•  Non utilizzare MAI batterie o componenti danneggiati. L’uso improprio 
o errato di batterie danneggiate può compromettere il dispositivo o provocare 
lesioni a causa di perdite di liquido della batteria, incendi, surriscaldamento 
o esplosioni.

•  Utilizzare ESCLUSIVAMENTE batteria e accessori approvati. L’uso improprio o 
l’uso di batterie o componenti non approvati o incompatibili può comportare 
un rischio di incendio, esplosione o altri pericoli e può invalidare qualsiasi 
approvazione o garanzia.

•  Spegnere IMMEDIATAMENTE l’unità in caso di malfunzionamento.

•  In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere secca.

•  NON tentare di modificare o far sostituire la batteria interna o qualsiasi altro 
componente dell’unità da parte di persone diverse da personale qualificato. Se 
necessario, portare l’unità presso un centro di assistenza autorizzato poiché un 
rimontaggio errato può comportare il rischio di incendio o scosse elettriche.



Manutenzione

•  Quando non si utilizza l’unità per lunghi periodi di tempo, spegnerla 
e rimuovere tutti i collegamenti elettrici. 

•  Caricare l’unità all’80% SOC ogni 3 mesi per una migliore durata della 
batteria.

•  Pulire l’unità con un panno asciutto delicatamente e accuratamente.

Movimentazione e stoccaggio

•  Utilizzare strumenti di supporto meccanico secondo necessità (es. carrelli 
e banchi da lavoro regolabili in altezza).

•  Conservare l’unità in un luogo fresco e asciutto.

•  NON posizionare l’unità su un lato o capovolta.

•  NON impilare nulla sopra l’unità durante lo stoccaggio e l’uso.

•  Temperatura di stoccaggio consigliata: 32-113°F/0-45℃.

•  Le centrali elettriche BLUETTI NON possono essere trasportate a bordo come 
bagaglio da stiva o bagaglio a mano.

•  Smaltire l’unità e i relativi accessori in conformità con le leggi, i regolamenti 
e altre disposizioni locali.
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* Gli accessori elencati di seguito non sono inclusi nella confezione standard e possono 
essere acquistati separatamente su https://www.bluettipower.eu.

Cosa c’è nella confezione

Imballaggio standard

Cavo di ricarica 
per auto

Centrale elettrica 
portatile

Adattatore CA Cavo di ricarica 
solare

Cavo di ricarica CC 
multifunzionale

BLUETTI AC200P
Manuale utente  V3.0

Manuale 
utente

Cavo DC7909 F-XT90Cavo RV 12V/25A Cavo di ricarica 
della batteria al 

piombo
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Nota: tutte le misurazioni sono solo di riferimento. 
I dettagli della confezione sono soggetti a modifiche senza preavviso.
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 * Adattatore CA: 59,1 pollici/150 cm.

   Cavo di ricarica solare: 19,7 pollici/50 cm. MC4-XT90.

   Cavo di ricarica auto: 19,7 pollici/50 cm. Porta accendisigari-XT90.

   Cavo di ricarica CC multifunzionale: 39,4 pollici/100 cm. XT90-Aviation

   Cavo RV 12V/25A: Aviation-XT60, 59,1 pollici/150 cm;

                                       XT60-SPC45, 19,7 pollici/50 cm.

   Cavo di ricarica della batteria al piombo: 19,7 pollici/50 cm. Morsetto XT90.

   Cavo DC7909 F-XT90: 5,5 pollici/14 cm.



Tasto di accensione

Porta accendisigari

Porta RV 12V/25A 

Porta CC 12V/3A

Ingresso FV/Auto

Ingresso adattatore

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Pad di ricarica wireless

Schermo LCD

Uscita CA

Porta USB-A 

Porta USB-C

7.

8.

9.

10.

11.

Panoramica del prodotto

Diagramma
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Specifiche

AC200P
Generale
Capacità della batteria

Tipo di cella

Dimensioni (L*P*A)

Peso

Temperatura di scarica

Temperatura di carica

Temperatura di stoccaggio

Umidità di lavoro

Potenza

Sovraccarico di potenza

Tensione

Frequenza

Rumore

Sovraccarico

Protezione da cortocircuito

Protezione da sovratemperatura

2.000 Wh/40 Ah

LiFePO4

16,5*11*15,2 pollici/420*280*386 mm

60,6 libbre/27,5 kg

-4 °F-113 °F/-20 °C-45 °C

32 °F-113 °F/0 °C-45 °C

32 °F-113 °F/0 °C-45 °C

10%-90%

2.000 W

4.800 W

220 V-240 VCA

50 Hz - 60 Hz

＜1.500 W, 45 dB max.

＞1.500 W, 54 dB max.

2.000 W - 2.500 W, 2 min

＞2.500 W, immediatamente

Sì

Sì

Uscita CA

Uscita CC
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Tensione

Corrente

Sovraccarico

Tensione

Corrente

Sovraccarico

Tensione

Corrente

Sovraccarico

12 VCC

10 A

＞120 W, 2 s

12 VCC

25 A

＞330 W, 2 s

12 VCC

3 A

＞40 W, 2 s

Porta accendisigari *1

Porta RV 12V/25A *1

Porta CC 12V/3A *2



Ingresso adattatore

Ingresso FV

Ricarica auto

Potenza

Tensione

Corrente

Potenza

Tensione

Corrente

Tensione

Corrente

Nota: quando è collegata a pannelli solari, AC200P si accende automaticamente in 
presenza di luce solare.
AC200P supporta la ricarica pass-through ma non supporta la funzione UPS.
Quando il livello della batteria scende al 5%, caricare AC200P per prolungare la 
durata della batteria.

500 W max. 

100 V - 240 VCA

7A max.

700 W max.

35 V - 150 VCC

12 A max.

11,5 V-14,4 VCC/23 V-28,8 VCC

8,2 A max.
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Tensione

Corrente

Potenza

Potenza

5 VCC

3 A

60 W max.

5/7,5/10/15W

USB-A *4

USB-C PD2.0 *1

Pad di ricarica wireless *2



Funzionamento

Accensione/Spegnimento

Accensione e spegnimento: premere il pulsante di accensione per avviare 

l’unità e tenerlo premuto per 2 secondi per spegnerla.

Uscita CA/CC: toccare “CA ON/OFF” o “CC ON/OFF” sullo schermo per abilitare 

e disabilitare.

Schermo LCD

Pagina iniziale

Questa sezione mostra lo stato di carica/scarica e consente di visualizzare le 

informazioni dettagliate sul prodotto.

Nota: accendere l’alimentazione CC per abilitare la ricarica wireless.

a: ingresso FV/Auto

b: capacità della batteria

c: data/ora

d: carico CC

e: CC ON/OFF

f:  CA ON/OFF

g: ingresso adattatore

h: carico CA
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a b c

h

g

ed f

Sintomo
Accensione

Spegnimento
Protezione da sovracorrente/cortocircuito BMS

Timeout di avvio BMS

Indicatore LED
On
Off

Lampeggia e poi si spegne
Lampeggiante e diventa di 

colore verde fisso



Impostazioni

Questa sezione fornisce le configurazioni delle impostazioni generali, tra cui uscita 

CA, ingresso CC, modalità ECO*, lingua, segnale acustico e data/ora del sistema.

Dati

Questa sezione fornisce tutte le informazioni di base riguardanti prodotto, 

inverter e caricabatterie, manutenzione BMS e cronologia dei guasti.

Nota: controllare tutte le impostazioni prima del primo utilizzo.
Si prega di impostare la data e l’ora del sistema ogni 2 settimane.
Tensione e frequenza di riferimento: USA: 120V/60Hz          
Giappone: 100V/50Hz/60Hz       UE: 230V/50Hz       UK: 230V/50Hz       AU: 240V/50Hz  

Nota: “Inverter & Charger Info” indica lo stato dell’uscita e dell’ingresso di questa unità;
“BMS Maintenance” indica lo stato di connessione dei pacchi batteria;
“Fault History” registra tutti i codici di errore. Quando si verifica l’errore, il relativo 
indicatore diventa arancione.

* In questa modalità, l’uscita CA si disattiva automaticamente dopo 4 ore di carico basso 
(≤50 W) o nullo per risparmiare energia.
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Nota: assicurarsi che i pannelli solari abbiano una tensione a circuito aperto di 35 V-150 V.

Pannelli Solari BLUETTI consigliati

Carica FV

Collegare i pannelli solari (in serie o in parallelo) all’AC200P tramite il cavo di 

ricarica CC multifunzione e il cavo di ricarica solare.
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Tensione a circuito aperto (Voc)

Potenza

Quantità (cablaggio in serie)

24,4 V

120 W

2-6

26,1 V

200 W

2-5

46,5 V

350 W

1-3

Modello PV120 PV200 PV350

Ricarica

Ricarica adattatore

Collegare l’AC200P a una presa a muro standard e premere il pulsante di 

accensione per avviare la ricarica. 



Carica del generatore

Collegare l’AC200P alla presa CA del generatore tramite l’adattatore CA e premere 

il pulsante di accensione per avviare la ricarica.

Nota: impostare “Auto” come sorgente di ingresso CC per abilitare la ricarica dell’auto.
            La porta dell’accendisigari del veicolo può supportare almeno 8,2 A.

Ricarica auto

Collegare l’AC200P alla porta dell’accendisigari del veicolo tramite il cavo di 

ricarica CC multifunzione e il cavo di ricarica per auto. Premere il pulsante di 

accensione per avviare la ricarica.
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i) AC200P supporta un input solare fino a 700 W. In altre parole, se si stanno 

utilizzando pannelli solari con una potenza totale di 800 W per caricare AC200P, 

i 100 W extra non saranno necessari per la ricarica e non verranno utilizzati. 

ii) Non utilizzare pannelli solari con una tensione a circuito aperto superiore 

a 150 V, poiché ciò potrebbe causare danni all’AC200P.

iii) Per caricare AC200P sono necessari almeno 2 PV120 o PV200.



Nota: DoD (Depth of Discharge) si riferisce alla profondità di scarica, η è l’efficienza locale 
dell’inverter. DoD=90%, η=90%. 
La profondità di scarica (DoD) può variare a seconda della temperatura ambiente di 
esercizio e della velocità di scarica.
La potenza del carico e il tempo di ricarica sono misurati in watt e ore.

* Il cavo di ricarica al piombo viene utilizzato SOLO per la ricarica di AC200P. Si prega di 
contattare il servizio clienti BLUETTI per i dettagli e per ottenerlo direttamente da 
https://www.bluettipower.eu

Scarica

2.000 Wh* × DoD × η ÷ (potenza del carico) = tempo di ricarica (stimato)
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Nota: impostare “Auto” come sorgente di ingresso CC per abilitare la ricarica della 
batteria al piombo.
Se si carica l’AC200P con una batteria al piombo da 12 V, assicurarsi che si 
scarichi a una temperatura superiore a 11,5 V. Se si tratta di una batteria al 
piombo da 24 V, la tensione di scarica dovrebbe essere superiore a 23 V.
La corrente di ingresso massima è di 8,2 A.

Cavo di ricarica della batteria al piombo 12 V/24 V

Collegare l’AC200P alla batteria tramite il cavo di ricarica CC multifunzione e il 

cavo di ricarica della batteria al piombo*. Fissare il connettore positivo (rosso) al 

polo positivo della batteria e il connettore negativo (nero) al polo negativo. 

Fornello 
a cottura lenta

8-9 ore
200 W

TV
20-22 ore

75 W

Luce LED
75-85 ore

20 W

Utensili elettrici
19-20 ore

80 W

Frigo
17-19 ore

90 W

Cellulare
150-160 volte

10 Wh
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Appendice

FAQ (Domande frequenti)
D: Come faccio a sapere se i miei dispositivi funzioneranno bene con questo 

prodotto?
R: Valuta il carico costante totale dei tuoi elettrodomestici. Se non supera il 

valore di potenza di uscita max. di AC200P, è possibile utilizzare la presente 
centrale elettrica.

D: Posso utilizzare pannelli solari di terze parti per caricare questo prodotto?
R: Sì, è possibile. Assicurati che i tuoi pannelli solari abbiano una tensione a 

circuito aperto di 35 V-150 V e dispongano di connettori MC4. Si prega di 
NON mischiare diversi tipi di pannelli solari.

D: A cosa si riferisce la profondità di scarica (DoD)?
R: DoD indica la frazione di potenza che può essere prelevata dalla batteria. 

L’unità BLUETTI AC200P imposta il valore DoD al 90%, il che significa che il 
90% della capacità è disponibile per alimentare il tuo dispositivo, mentre la 
percentuale restante viene utilizzata per proteggere la batteria da una 
scarica eccessiva.

D: Può caricarsi e scaricarsi contemporaneamente?
R: Sì, ma non ha la funzione UPS.
D: In che modo è possibile disabilitare il suono del touch screen?
R: Siamo spiacenti, ma non è possibile disattivare il suono del touch screen.
D: In che modo è possibile mettere lo schermo in modalità di sospensione 

durante la carica e la scarica?
R: Lo schermo non dispone della modalità di sospensione e rimane acceso ogni 

volta che l’AC200P si carica o si scarica.
D: Può far funzionare il mio frigorifero, condizionatore o trapano elettrico?
R: Sì, ma in genere è richiesta una potenza di avvio 5-7 volte superiore a quella 

nominale, con conseguente sovraccarico dell’AC200P.
D: È possibile accoppiare due AC200P per una maggiore tensione di uscita, 

potenza e capacità?
R: No.
D: L’AC200P può essere collegato alla scatola dell’interruttore di circuito 

domestica?
R: No.
D: Perché lo schermo mostra una potenza di uscita pari a 0 watt quando 

collego un piccolo carico, come una lampada a LED da 35 W?
R: La corrente è troppo esigua per essere misurata con precisione quando è 

collegata a bassi carichi.
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Supporto tecnico

Qualora sia necessaria ulteriore assistenza, contattare il Servizio Clienti BLUETTI.
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@ Supporto BLUETTI
@ BLUETTI Official

@ BLUETTI EU CLUB
@ Bluetti Europe

@ bluetti.inc

@ bluetti_inc @ bluetti_europe
@ bluetti_us

service@bluetti.com

Per maggiori informazioni, 
fare riferimento a:

Azienda: POWEROAK ENERGY UK CO., LTD
Indirizzo: Unit 2, NorthGate, Bolsover Business Park, 
Woodhouse Lane Chesterfield, England S44 6BD
E-mail: poweroak.eu@bluetti.com

UK REP

Azienda: POWEROAK GmbH
Indirizzo: Lindwurmstr. 114, 80337 München Germany
E-mail: logi@bluetti.de

UE REP
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